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Recenzált Szerző Neve. Recenzált kötet címe: Alcíme. Város: Kiadó, év, összoldalszám.
„A mottó (10-es méret, 1-es sorköz) az alcím után 2db 12-es méretű sorkihagyást követően jön. Ha több sorból áll, akkor balról 2 cm-re behúzott és sorkizárt; ha egy sorból, akkor jobbra zárt. A mottó szerzőjének és címének (jobbra zárt) megadása után 2 sor kimarad a főszöveg előtt.”
Szerző: Cím
Margók: alul-felül 4,5cm, bal és jobb oldalon 3cm. A főszöveg (Calibri, 12-es méret, 1,15-ös sorköz, sorkizárt, magyar nyelvű) mottó hiányában 2db 12-es méretű sorkihagyást követően jön a szerző neve után. A bekezdések elején címek után sehol nincs behúzás, másutt 0,5cm-es behúzás van. Aláhúzást és vastagítást sehol nem használunk. Az automatikus elválasztást mindenütt engedélyezzük. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx Hosszú idézet jön:

A hosszú, 3 sort meghaladó idézeteket (akár próza, akár vers) sorkihagyásokkal, függő behúzással (jobbról és balról 0,5-0,5 cm) kell elkülöníteni, idézőjelek nélkül. Sorkizárt ez is, de 1-es sorközzel. A végén vagy lábjegyzet jelzi a forrást, vagy szögletes zárójelben vannak röviden megadva az adatok. Utóbbi esetben a címet (esetleg a cím rövidítését) vagy a szerzőt, valamint az oldalszámot kell minimum megadni. Az év, kötet stb. csak indokolt esetben kell. [Rövid cím, oldalszám]

A függő behúzásos idézet utáni szövegrész első sora nem kezdődik beljebb, csak akkor, ha új gondolatmenet, tehát új bekezdés kezdődik. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx
További bekezdések következnek. Itt jön egy szerzői lábjegyzet, melyet számmal jelzünk.
 Itt pedig egy fordítói vagy szerkesztői jegyzet, szintén számozottan.
 xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx
ALFEJEZET CÍME (12, VERZÁL; ELŐTTE 2, UTÁNA 1 SOR KIHAGYÁS)
Az alapegység maga a fejezetként felfogott teljes cikk. Benne két további szint, két belső címfokozat lehetséges: alfejezet, illetve szakasz. Az alfejezet stílusa mindenben megegyezik a szöveg fő szövegrészének stílusával. Az alfejezet első bekezdése sincs behúzva. xxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx
Szakasz címe (12 dőlt; előtte 2, utána 1 sor kihagyás)

A szakasz stílusa is ugyanaz. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxx xxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx xxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxx x xxxxxxxxxxxxxxx
Saját szerzésű cikk esetén a szöveg utolsó sora után, 2 sor kihagyással, az irodalomjegyzék zárja a cikket. Fordítás esetén az irodalomjegyzék elé kerül előbb a fordító, majd a kontrollfordító megjelölése (előtte és utána 2-2 sor kihagyással), az irodalomjegyzék után pedig (újabb 2 sor kihagyásával) megadjuk a fordítás alapjául szolgáló forrásszöveget.
Fordította: Fordító Neve
A fordítást ellenőrizte: Kontrollfordító Neve
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[A fordítás alapja: Szerző Neve, „Tanulmány címe”, stb.]
� Lábjegyzet (Calibri, 10-es méret, 1-es sorköz, sorkizárt, első sora mindig 0,5cm-re behúzott). Csak lábjegyzetet használunk, végjegyzetet nem!


� [Az önálló fordítói (vagy szerkesztői) jegyzetet szögletes zárójelezéssel, illetve a jelen jegyzetet is záró formulával különítjük el a szerzői jegyzetektől. A szerzői szövegen belülre beszúrt egyéb fordítói vagy szerkesztői szövegeket, így például a megadott eredeti idegen kifejezéseket vagy könyvészeti adatokat is szögletes zárójelbe tesszük. — A ford. / A szerk.]
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